[TpoBeneHwmit y cTaTTi aHANI3 BUCIOBICHHS-3BUHYBAYCHHS 3 TOYKH 30py HOro IHTCHUIHHOI cops-
MOBAHOCT] Y XyJOKHBOMY AHMCKYPCl HE BHUCPIIYE AOCTIIKYBaHOI mpoOneMaTiku. BiH Biakpusae mepc-
MCKTHBH TOAAIBIIMX MOCIIIKEHB, sIKI MOKYTh OyTH TOB s13aHI 3 BHSBJICHHSIM KOHTPACTHBHHX OCOOH-
BOCTCH KaTeropusauii 3BHHYBAUCHb Y HIMCLIBKIN Ta YKPAiHChKIH MOBHUX KapPTHHAX CBITY TOLIO.
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Kocenko A. B.
(YUepHiBui)
HOMIHATHUBHI 3ACOBH BEPBAJIIBALIIL KOHIIEIITY BEAUTY
B ABTOPCBKOMY JUCKYPCI

V emammi pozensoaromucs nowsmms konyenmy BEATY ma nominamuseHux 3acobig fio2o gepbanizayii. Ha
OCHO8I Np08edeH020 OOCTIONCEeHH GUOKPeMIIOIOMbCA A0epHi ma nepedepiiini elemeHmu & cmpyKmypi HOMiHa-
mugHux sacobig gepbanisayii xonyenmy BEAUTY winaxom ananizy agmopcbkozo OUCKYPCY, OKPecoiomves nepe-
NeKmusU ma HanpamKu 020 NOOANbULO20 OOCTIONHCEHHA.

B cmamve paccmampugaromes nonamus kowyenma BEAUTY u HoMuHuHamugHvix cpeocme e2o gepbai-
sayuu. Ha ocrnose npogedenno20 uccie0o8anus blOenIiomces s0epHbvle U nepeghepuiiny sneMeHmsl 8 CmpyKmype
HOMUHamueHvIx cpeocme gepoanusayuu konyenma BEAUTY nymem ananusa agmopcxo2o OucKypea, o4epuuearom-
€5 NepCnexmuanbl U HanpagieHus e2o Nocaedyioue0 Uccae008anus.

The article considers the notions of concept BEAUTY and nominative means of its verbilization. On the
basis of the research performed the core and periphery elements in the structure of nominative means of verbali-
zation of the concept BEAUTY are singled out by means of the analysis of authors’ discourse. Perspectives and
directions for further research of the concept BEAUTY have been outlined.

AKTYyaJIbHICTb CTaTTI 3yMOBJICHA THM (DAKTOM, IO AOCIIIKCHHS KOHIENTIB CTAIO MPESIMETOM
Oararpox moBosHaBuux cryaii (H.Jl. Aptionosa, M.M. Bonmupes, O.C. KyOpskosa, M. M. IlonroxuH,
3.10. Monosa, A.M. TIpuxoasko, 0.0. Cenisanosa, M.A. Crepsin, I'.T'. Crumkin, H.B. Tauesko Ta imi).
Cepen YUCNCHHUX ICHYIOUHMX B KOTHITHUBHIN JIIHTBICTHII BHU3HAYCHb KOHIICMTY SIK KOMIUICKCHOTO Ta
CKTaJHOCTPYKTYPOBAHOIO YTBOpEHH:, MH moauriemo aymky H.J[. Aptronosoi (1999), xorpa tpakrye
KOHLICOT SIK TOHATTS MOBCAKACHHOI (inocodii, 1o € pe3ynbTaToM B3a€MOJI] TAKUX YMHHUKIB K HAIio-
HaJpHA TpaauLis, GOIBKIOP, PEIIriis 1A€0NIOTIi, KUTTEBUH JOCBLA, BIIIYTTS Ta CHCTEMA ILIHHOCTEH [1;
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3]. JAas ZOCTIAKEHHS KOHLENTY SIK SIBHUIIA MCHTAIBHOI IPUPOAU OYII0 PO3POOICHO ACKITbKA PiI3HOBUIB
KOHLICNITYQJIPHOTO aHami3y. Sk mpaBuio, po3riisgaeThCs MPEAUKATHBHA, PiALIC aTpUOyTHBHA, KOMOIIC-
MEHTapHA CIOAYYYBAHICTh JCKCEM, IO BEPOATI3YIOTh KOHLENT, JOCIIIKYIOTBCS PI3HOMAHITHI LIMPOKI
MOBHI KOHTEKCTH, TOOTO (PONBKIOPHI, XyA0XKHI, MyONILUCTHYHI Ta 1HII TBOPH. TakWM YHHOM VXK€ JO-
CNIIPKEHO YUMAIIO COLIATBHO-TOMITHIHHX, 1AC0I0TTYHIX, (PLI0COPCHKUX, KYIBTYPHHUX, MCHTAIBHUX, Mi-
donoriuanx kounenris (npami H.JI. Apytronosoi, T.B. byaurinoi, C.A. Xa6oruncekoi, K.B. Paxininoi,
T.B. Pagziescekoi, O.B. IlImenposa, I M. SIBopchkoi Ta 1HIINX).

[Ipobraema MoBHOI penpescHTaLii KOHLENTY € CTPHXKHEBHM (PakTopoMm Amst OVAb-SIKUX KOHLICII-
TyaJbHUX CTYIH, OCKUIBKY JTHINC BEPOATI30BAHHE KOHIICNIT € CIICMCHTOM MOBHOI CBIJOMOCTI SIK CYKYII-
HOCTI KYIbTYPHO ¥ COLIAIbHO 3yMOBJICHUX YCTAHOBOK II0J0 MOBH, SIKI BIJOMBAIOTh KOJCKTHBHI I[IHHICHI
opienrari [5; 145]. OckifbpKu cepen BChOro PI3HOMAHITTS MOBHHX amC/IsIiH 10 KOHIICITY MPOBiTHA POJIb
HAJICKUTh IMCHHHKAM, HOMIHATHBHI 3aCO0H, TOOTO OAWHHUII, [0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl HA3UBAHHS BU-
JUTICHUX MOBHOKO CBIIOMICTIO OKpEMHX (PparMeHTiB HEMOBHOT'O KOHTHHYYMY Ta BIANOBLIAOTE GAUYCHHIO
CBITY JTIHFBOKYJBTYPHHUM COLIYMOM [2; 57| OLIbIIiCTh JOCTIAHHUKIB BBAXKAKOTH MPIOPUTCTHUMH PO3TIISI-
A4 MUTaHHS BepOamizalii koHuenty. ¥ maHii crarri OyAe 3amponoHOBAHO AUCKYPCHUBHUN MiIXiT 10
BHBUCHHSI HOMIHATHBHHX 3ac00iB BepOamizanii korenty BEAUTY.

BignenasHa HOHATTS KpacHu cTano 00 €KTOM YHCICHHUX JIHTBICTHYHHX PO3BIIOK. 3apyOiKHI
JOCTIJHUKH OMMCYIOTh Kpacy Ha miacrasi monstiiiHoro (mpaui O. [lyxadeka B rany3si ¢ppaHIy3pkoi MOBH)
Ta CEMAHTHYHOTO (XOCTIKCHHS NPUKMETHHUKIB 31 3HAUCHHSIM Kpacd, B OONTrapchbKil Ta pOCIHCBKIH MOBax
W. Namuesoi) monis. B ykpaiHiCTHII BHCBITICHO €THMOJIOTIIO JEKCEM-TIO3HAUCHD KPACH 2apHUL, Kpacd,
xkpacusuti (O C. Menpamuyk, B.I'. Cknsapenko), Ha JlanekTHOMY MaTepiani OMHUCAHO CEMaHTHYHI 3B 3KH
nepusatie 3 ocHoBor xpac (ILIO. I'puuenko), oxapakrepu3oBaHO 3MICT €TUMOHIB *krasa, *garnv v
CKJIaJl CIOB SIHCBKOT'O JICKCHKO-CEMAHTHUHOTO 10151 nosumueri emoyii (0.B. Tumenko). € takox pos-
BIJKH, MPUCBSICHI BU3HAUCHHIO CTCPECOTUITHUX VABICHHb VKPAiHLIB MPO KPacy SK NpO O3HAKY 30BHILI-
nocri moauan (H.IL Byreiiko ta JI.I. Tepexosa), cnoayuaysanocti ciiB i3 cemorw kpaca (C.11. bubuk,
C.A. €pmonenko, LIT. Caxuno, M.M. Caxno). ['0BOpsiun npo AUCKYPCUBHUM MIAXIA JO JOC/IIKECHHS KOH-
LenTyatizamii Kpacy, 3ayBa)KUMO, IO Po3rjsiaanack crenudika MOBHOI penpescHrarii kouuenty KPA-
CA vy noetnuHid kapTuHI CBITY YKpaiHcekux mictaecaTHukis (O.M. Llanok).

Y KOHTEKCTI 3aIpOIIOHOBAHOrO AOCIIHKCHHS BArOMY POIb BiAIrpae MUTAHHS OCOOHUCTICHOI OLIIHKH.
Tepmin 3amposamxero H.JI. ApyTrOHOBOO /11 BU3HAYUCHHS aKCIOIOTTYHAX XapPAKTCPUCTHK MOBHOK) 0OCO-
OHCTICTIO €IEMCHTIB 30BHIIIHBOrO Ta MEHTAIBHOrO CBiTy. QcOOHCTICHA OLHKA PO3IIISAAA€ThCA JOCIIAHHU-
LICK0 B CUCTEMI XOMICTHYHOI TPhOXPIBHEBOI KOHLICTILI, SIKOKO MOCIYTOBYBATUMEMOCH 1 MU. [lepwa epyna
PEMPE3CHTYEThCs CCHCOPHUMHU OLIIHKAMH, IO MOB sI3aH] 3 BLAYYTTIAMH, (I)IBI/I‘IHI/IM YU ICUXOIOTTYHUAM UYT-
TEBUM JOCBLIOM Ta AOTIOMATalOTh JIOJWHI OPIEHTYBATUCH B MPUPOJHOMY Ta COLIAIbHOMY CEPEIOBHINI, 3a-
Oeameuyroun ii aKoMOZaLiio, JOCATHEHHS KOMGOPTHOCTI. /[pyey epyny KOHCTHUTYIOIOTh PALliOHATICTHYHI
OLIHKH, OB SI3aHI1 3 MPAKTUYHOK AISIbHICTIO JIFOJUHU, SIKI MPU3HAYCHI TSl TOrO, 1100 BIIOPSAKOBYBATH,
PETYMIOBATH Ta MOJCTINYBATH AlSNbHICTE MoanHu. OCTaHHs, mpems epynna OXOILTIOE CCTETUYHI Ta CTHYHI
OI[IHKH, B OCHOBI SIKUX JICKHUTH AYXOBHUH MOYATOK jTHoAuHA. ECTeTHYHA OLliHKA BUHHUKAE TIPU CIIOT IS JAHH]
camoi opMu MPEIMETY Ta XaPAKTCPU3YEThCS HEYTHNITAPHICTIO, CTOITh BHINE, HDK TUICCHE Ta XapakTe-
PHU3YE 30BHIIIHIO KPacy, TOAL SIK €THYHA BinoOpakae BHYTpIIIHIA CBIT mogunn. Ha mymky mocimHui,
CCTETUYHO OLIHIOIOTHCS JHIIC MPEIMETH, AOCTYIHI [l OS3MOCEPEAHBOrO CIPUHHATTA 32 JOIIOMOTOK0 30pY
Ta CIyxy. 3ip, cMax Ta HIOX HE € /pKeperaMu CIpHUHATTS Kpacu. Komu oLiHHI mpenukatu npexpacHoiil,
Kpacuewlli BXKUBAKOTHCS AJIsI OL[IHKA HE3PUMOTO CBITY, TOOTO AyXY Ta ALl JIOAWHH, MAHYE CTUYHA OLIHKA.
I'pyHTyrOUNCh Ha HUX MOTELAAX, 3ayBAKUMO, IO HOMIHATHBHI 3acodu BepOamizaumii konuent BEAUTY
CKCILTIKYIOTh Y CBOiM CEMAHTHUYHIM CTPYKTYPI SIK ECTCTHYHY, TaK 1 €THYHY OLiHKY [1].

Mertoro cTatTi € BUSBICHHS HOMIHaTHBHHX 3aco0iB BepOamizauii konnenty BEAUTY, 3okpema
HOMIHATHBHHUX JICKCEM 13 CEMAHTUYHHM KOMIIOHCHTOM OLIIHKHU B CprKTypl aBTOPCHKOrO JMCKYPCY. Hna
JOCATHCHHS L€l METH HAMHU MOCTABJICHO HACTYIHI 3aBAAHHs: 1) BUAIICHHS IPYIH JICKCEM, KOTPI Mic-
TATh Y CBOill CEMAHTUYHIN CTPYKTYP1 KOMIIOHEHT €CTETUYHOI Ta €TUYHOI OLIHKU Ta HAJNEXaTh OO IHTEp-
MPETALIRHOrO HOMS JCKCeMH beauty sk 6e3nocepentapoi Hominauli koruenty BEAUTY; 2) BusHaucHHs
YACTOTHUX XAPAKTEPUCTHK BUIICINA3HAYCHUX JEKCEM B aBTOPCHKOMY JUCKYPCI T4 BUOKPEMIICHHS Ha L
OCHOBI LICHTPAJbHUX Ta MepuepitHUX KOMIIOHCHTIB Y CTPYKTYpl HOMIHATHBHHX 3aco0iB BepOamizamii
xoruenty BEAUTY; 3) anani3 ta iHTepmperamis OTPUMAHUX PE3YIbTATIB T4 OKPECICHHS MOAATBIINX
HaMpsMKIB AOCIIKECHHs 3aco0iB BepOamizawii konuenty BEAUTY.

HocmimxenHs mpoBoauiiock B aBa etanu. Ha mepmomy erami 3a ZOMOMOTOK KOMITJICKCHOTO
enekTpoHHOro mKepena Your Dictionary [7], B IKOMY MICTHUTBbCS AOCTATHIH 0OCAT TEKCHKOrpadiaHOi
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tHpopMaLii g 3a0e3MCUCHHS BIPOriAHOCTI OTPUMAHHX JAHUX, OYJIO BU3HAYCHO JICKCEMH 13 CEMAHTHK-
HHUM KOMIIOHCHTOM OLIIHKH, KOTPI HAIEKATh A0 IHTCPIPETALIHHOIO MO IeKceMH beauty. BussneHo, mo
CEMaHTHKY OLIIHKH MEPEAArOTh 32 NeKceMu: beauty, enchantress, ornament, belle, advantage, excellence,
merit, value, radiance, bloom, glamour, winsomeness, magnificence, majesty, shapeliness, allurement,
fascination, appeal, attraction, harmony, exquisiteness, delicacy, charm, pulchritude, handsomeness,
prettiness, fairness, comeliness, loveliness, grace, attractiveness.

Ha apyromy erami mociipKyBagach PEMPE3CHTALNSI BHINE3A3HAYCHOTO PSIAY JICKCEM Y BTOPCHKOMY
JUCKYPCI. 3 1€ METOr 3 MaTepiainy nporpamuoro 3abesneucHusM Digitale Bibliothek Band 59: English and
American Literature [6], BHKOPHUCTaHHSI SIKOrO OBHICTIO Y3r0UKYETBCS 3 MPUHLIAIIAMHE JOCTIHKCHHS KOPITYC-
HOI JIHTBICTHKY, OyB BIAIOpaHU KOXKCH IT SITHH TBIp. Takum YMHOM, MaTepian JOCTIIKCHHS HA APYTOMY
erami cknas 64 tBopu 10 asropis (Aptyp Kmapk, bretin Ocren, xopmx beprapa Loy, 'enpi @inainr ta
1HII1) 3aranbHEM 00csroM 14658 cropinok abo 6767276 cIoBOBKHBaHbB, 3 HUX 3858 CIOBOBKHUBAHE HOMIHA-
TUBHHX JICKCEM 3 KOMIIOHCHTOM OILUHKH, skl perpeseHTyoth koHuent BEAUTY. Ouesuano, mo auctpudy-
LS WX JIEKCEM CTOCOBHO 3araiibHOI KITBKOCTI CTIOBOBXKHBAHb B aBTOPCHKOMY JUCKYPCi Oyia HEOTHOPIAHOK,
IO JO3BOJISIE BECTH MOBY PO HASBHICTh HEHTPATIbHUX Ta nepeepliiHNIX CIEMEHTIB cepel HOMIHATHBHUX 3a-
cobiB BepOamizaii, ki penpesentyiors koHuent BEAUTY. I'padiuno otprumMaHi B mpoLeci JOCTiKEHHS pe-
3yJBTATH MOKHA CKCIUTILIMTHO IHTEPOPETYBATH Y BUIVEAI TAONHUL, A€ YACTOTHUH MapaMeTp BXKUBAHHS 3aC0-
618 BepOamizauii konuenty BEAUTY npencrasneHuii TppomMa piBHAMUL.

Hepwuii pigens TIPEACTABICHUH JIEKCEMaMU, SKI XapaKTCPHU3YIOThCS YACTOTHHUM MApaMETPOM
601-1000, a came beauty (919 sunaaxis) ta advantage (614 Bunankis). BoHU CTaHOBIATH SIAPO HOMIHA-
TUBHUX 3ac00iB BepOamizaiii konenty BEAUTY ta HalinoBHImIe penpe3eHTYOTh HOro. Beaxaemo, 1o
JACKceMa beauty akTyanmisye apxicemy, TOOTO CEMy, II0 HE BUBOASTHCS 3 OYAb-SIKHMX 1HIMHX CEMAHTHYHHUX
O3HAaK 1 CKIIaJa€ OCHOBY BHU3HAUCHHS CIIOBA Y CIOBHUKY [3; 63]. Jlekcema advantage axryani3ye mOTeH-
LifHY ceMy, IO CKCIUTIKY€ThCS JTHIIE Y MEBHIA JUCTPUOVIII.

Tabmuys 1
Yacmomui xapaxmepucmuxy HoMiHamusHux 3acobie sepbanizayii xonyenmy BEAUTY
YacroTHui 1 piBeHB 2 piBeHB 3 piBeHB
rapaMeTp
beauty merit enchantress
advantage majesty ornament
appeal belle
attraction excellence
grace radiance
value bloom
delicacy glamour
i<t charm winsomeness
= magnificence
E shapeliness
= allurement
E fascination
% harmony
= exquisiteness
pulchritude
handsomeness
prettiness
fairness
comeliness
loveliness
attractiveness

Hageaemo npukmaan sxxuBanHs AaHux Jiekcem y TBopi [Lxeitn Octen Sense and Sensibility. Had he
been even old, ugly, and vulgar, the gratitude and kindness of Mrs. Dashwood would have been secured by
any act of attention to her child; but the irifluence of vouth. beauty. and elegance. gave an interest to the ac-
tion which came home fo her feelings. baunmo, o akcioNOriYHIA KOMIIOHEHT B cTpyKTypl koHuenty BE-
AUTY TicHO meperniiTaeThes 3 MOHATTAMHE €ICTaHTHOCTI Ta MonoaocTi. Elinor, this eldest daughter whose
advice was so effectual, possessed a strength of understanding, and coolness of judgment, which qualified
her, though only nineteen, to be the counsellor of her mother, and enabled her frequently to counteract, to
the advantage of them all, that eagerness of mind in Mrs. Dashwood which must generally have led to im-
prudence. Jlng anani3y AaHOTO MPUKIAAY Ta BISBICHHS CEMAHTHYHOI KOPETALII IEKCeMH advantage 3 nex-
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ceMoro beauty OyJio MPOBEACHO il KOMIOHCHTHHH aHai3. BUKOpHCTaHHS IECTH SNCKTPOHHUX JICKCHKOTPa-
druanx mrepen (Merriam Webster’s Unabridged Dictionary, Wordsmyth Dictionary, Lomgnan Dictionary
of Contemporary English, Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, Oxford Advanced Learner’s Dictio-
nary Heinle’s Newbury House Dictionary of American English) mano 3mory BusBHUTH, 10 CCMaHTHYHA
CTPYKTYpa ICKCEMU advaniage IPYHTYEThCS HA IECTH KoMIToHeHTaX (“‘favorable impression or effect”, “the
first point won in tennis after deuce”, “superiority of position or condition”, “benefit resulting from some
course of action”, “a factor or circumstance of benefit to its possessor”. OcTaHHIH KOMIIOHEHT, SIKHI BepOa-
TI3YEThCS Y HABCACHOMY IMPUKIALl, € HAWOLIbII PEIPE3CHTATUBHUM, BiH 3a(hikCOBAHHH V BCIX CIIOBHHKAX
Ta KOPEJIOE 13 KOMIIOHEHTOM CEMAHTHKH JIeKceMu beauty “the quality or aggregate of qualities in a person
or thing that gives pleasure to the senses or pleasurably exalts the mind or spirif”. Jlns HAX MOXKHA
BHOKPEMHTH CIILTBHY CEMAHTHUHY CXEMY, & YaKmop— pe3yivman.

Jlpyeuii pieens MPEACTABICHUI NEKCEMaMH, SKI MaroTh yacToTHHM mapamerp 101-600 ta akty-
ANI3YIOTh MOXIAHI CEMH, TOOTO CEMH, SIKI BUTIKAIOTh 13 OCHOBHOI 1 € il KoHKpeTH3aiero [3; 63]: merit (295
BunaakiB), majesty (103 sunanku), appeal (195 sunanxis), attraction (114 sunaakis), value (399 punaa-
KiB), delicacy (242 sunanxu), charm (212 sunazkis). JlaHi JekceMu mepesaroTh BUCOKY aBTOPCBKY OLIHKY
O3HAKH KpacH Ta ii mposiBiB. 3a CBOEK CEMAHTHKOK BOHHU JCIIO BIAJAJICHI BiJ LCHTPAIBHUX CICMCHTIB B
CTPYKTYpP1 HOMIHATHBHUX 3ac00iB Bepdamizamii konuenty BEAUTY, ogHak MaroTh 3HaYHY ITUTOMY Bary.

Tpemiti pigenv € HAMOLTHII PEIPE3ICHTATHBHUM 32 KUTBKICTIO OJMHHIb Ta XapaKTCPHU3YEThCS Yac-
totHEM mapamerpoM 0-100. BiH KOHCTHTYIOETBCS JEKCEMaMH, IO AKTYaTi3VIOTh MOTCHLUIHHI CEMH, TOOTO
CEMH $IKI HE XapaKTEPU3YIOTh MPEAMET UM B3arajil MOHSATTS, NO3HAYCHE aHANI30BAHUM CJIOBOM, & MOXKYTh
BUSIBJSITUCS B TICBHUX CUTYaLsIX: enchantress (2 sunaaxu), ornament (70 Bunaakis), excellence (62 sunai-
kn), radiance (31 sunanok), bloom (73 sunanku), glamour (5 BUNIAAKIB), winsomeness (3 BUNAIKIB), mag-
nificence (23 sunanku), shapeliness (1 sunanok), allurement (1 Bunanok), fascination (63 sBunagku), har-
mony (70 Bunaxis), exquisiteness (2 sunaaxu), attractiveness (5 sunaakis). IpoTe TpamistoThCs ICKCEMHU,
AKi OyIyTh aKkTyami3yBaTH MOXITHI ceMU a came: pulchritude (He 3ycTpinack B X0l AOCTIUKEHHS), hand-
someness (He 3yCTpiaack B X0l AoCHIKeHHS ), preftiness (10 Bunankis), fairness (12 sunaakis), comeliness
(8 Bumanxis), loveliness (27 sunanxis), belle (19 Bunankis). Jlani JEKCEMU € JOCHUTHh PI3HOMAHITHUMH 32
CBOEIO CEMAHTHYHOIO cTpyKTyporo. Ha mamy aymky, 1ie 3yMoBIeHO TUM (PakToM, IO BOHH NEPEIAIOTh Pi3-
HOMAHITHI BIATIHKH, HEOAHCH O3HAKH KPAaCH Ta BHCTYNAIOTh KOMIUICMEHTAPHUMH, OJHAK K HISIK HE 3ai-
BHMH, CJICMCHTAMH B CTPYKTYP1 HOMIHATHBHHUX 3ac00iB Bepbanizauii konuenty BEAUTY.

VY mocaimkeHOMY MaTepiaii HE BHSBICHO ABOX KOMITOHCHTIB IHTCPIPETALIHHOIO MOJS JICKCEMHU
beauty, a came nekceM handsomeness T1a pulchritude. Anani3 nekcukorpadiqHUX HKEPEN BHIBHB, IO
aekceMa pulchritude Mae nuine oJyH KOMIIOHCHT CEMAHTHKH *physical comelines”, a nekcema handsome-
ness wotupu “moderately large”, “marked by skill or cleverness”, “marked by graciousness or genero-
sity”, “having a pleasing and usually impressive or dignified appearance”. JlaHi TeKceMu JHIIE Biaga-
JICHO KOPEIIOKOTh B CEMaHTUYHINA CTPYKTYPI 3 IEKCEMOIO beauty.

Howminatusai 3acotu sepOamizamii konuenty BEAUTY, siki BUSIBIICHO Y AOCITIIXKYBAHHX TBOPAX
XaPaKTCPUBYIOTECS ACSIKUMHU CTHIICTUYHUMH OCOOIUBOCTSIMH BHKOPHUCTAHHS B aBTOPCBKOMY AHCKYPCI.
3’scoBaHoO, IO MEBHI HOMIHATHBHI 3aco0HM BepOamizamii BUCTYNAKOTh IMAHEHTHOK XapaKTCPHUCTHUKOKO
ABTOPCHKOTO CTUIIO. Y OLIBINOCTI AOCTIKCHHUX TBOPAX AOMIHAHTHHMH € JIEKCEMH NEPIIOro PiBHSA
beauty ta advantage (Aptyp Knapk, Yapne3 Hixkenc, xerin Ocren, Binki Komina, xxopmx beprapa
oy, Bineam breiix). V tBopax ['enpi dinaiHra BUKOPHUCTOBYIOTECS MEPEBAXKHO IEKCEMU merit Ta value,
v Hxoan K. Poyninr beauty Ta charm, y Pobepta Bpayninra beauty ta grace, y Yapnp3 JlikkeHca okpiM
JeKkceM beauty Ta advantage BUKOPHCTOBYEThCA NekceMa delicacy. BaxxnuBuM GakTopoM BUCTYIATHME
JKaHp TBOPY AK THI XYJOXKHBOTO TBOPY B €IXHOCTI crieHU(IYHUX BIACTHBOCTCH Horo (opmu Ta 3MicTy.
baunmo, Hanpuxnazn, mo aekceMu enchantres, magnificence He 3yCTPIUAIOThCI Y TUCbMCHHHUKIB-(aHTaC-
TiB Aprypa Knapka ta k. K. Poyminr. Jlekcem excellence, allurement nemae y tBopax Yinesama bretixa
ta PobGepTa bpayHinra, 4ui TBOpH PEMPE3CHTYIOTh Y HAIIOMY AOCIIDKEHHI oe3iro. [cTopuynuii nepion, B
SAKUH CTBOPIOETBCA JITCPATyPHHUH TBIP TaKOXK BIAIrpace BAXKIMBY POib. SICKpaBUM MiATBEPIKCHHIM
LBOMY € JICKCeMa belle, sika HE BXKUBAETHCS B CyJaCHIH JITEpaTypl, HaNMpUKIa, y TBopax Aptypa Kiapka
ta k. K. Poyninr. Iloxo xaHpoBHX 0COOIMBOCTEH BHINE3raJaHOI JICKCEMH, BOHA € XapaKTEPHOK TS
JpaMaTHYHUX TBOPIB Ta HAWMMpINE penpe3eHToBaHa y TBopax [bxopmka beprapaa oy (11 oxuauip).

Omxe, xonuent BEAUTY naiinopHime penmpe3eHTYIOTh ekceMu beauty (919 Bunaakis) Ta ad-
vantage (614 sunankis). Pemry nekcem € daxyapratudHUMY, KOHKPETH3YIOUUMH, OZHAK O€3 HUX He-
MOXIMBO VSIBUTH MOBHY CTPYKTYPY HOMIHATUBHHX 3ac00iB BepOamizauii koHuenty BEAUTY. Bropce-
KAU CTHJIb € IHTEPIPETALIHHUM MoJIeM Uil CYOCTAaHHTHBHUX HOMIHALIN 3 KOMIOHEHTOM €CTETHYHOI Ta
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eTu4Hoi, skl penpeseuTyorh koutent BEAUTY. JlocmipkeHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH BHINE3a3HAYC-
HHUX JICKCEM Ja€ 3MOry moOaunTH ocHOBHI xapaktepuctiku koHuenty BEAUTY, ockinbku maHuil psia
BXOAATE 0 IHTCPIPETALIHHOTO MOJIS JICKCEMHU beauty, sika BUCTYNAE HOTO MPSIMUM HOMIHAHTOM.

Hagami moxuaa Oymo © BpaxyBatu MOP(]ONOTIYHI XapaKTCPUCTHKH 3ac00iB BepOasmizamii KOH-
uenty BEAUTY. OxpiM HOMIHATHBHHUX, AOLLIBHUM Oy1o O BU3HAYMTH 1HIN 3aco0H BepOamizarii KOH-
uenty BEAUTY 3a uacTHHHOMOBHUM KPUTEPIeEM, SIK OT aJ €KTHBHI, aasepdianbHi, BepOanbHi. [Ipoxos-
JKCHHSIM JAHOTO JOCTIKCHHS MOrJIO0 O CIYryBaTH TAKOXK MPOBCACHHS KOMIIOHEHTHOrO Ta (ppeiiMoBoOro
aHaI3y JCKCEMH beauty 3 BUKOPHUCTAHHIM JCKCUKOrpadiuHUX JHKEPE.
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Kouro0a O. I1.
. (KuiB)
JEKCUKO-TEMATHUYHI I'PYIIA 3AIIO3UYEHD Y TBOPAX HO3E®A POTA

Cmammsa npucesuena ananisy QYHKYIOHY8aHHS 3aNn03udeHb ) Meopax UOAMHO20 A8CIMPINCbKO20 NUCh-
mennuxa Hosegpa Poma. VY cmammi uoineHo OCHOGHI JeKCUKO-MEMAMUYHI 2PV 3aN03UdeHb, @USHAYEHO WLIAXU
IXHb020 NPOHUKHEHHA Y HIMEYbKY MO8y ma 8uou aoanmayil.

Cmames noceiuena anaiusy (ﬁyHKlﬂlOHupO@aHu}l 3aUMCmMEO8AHUI 8 npouseedeuu}zx GblaalOLL;QZOCﬂ ascm-
puzlcxoeo nucameJii Hoseqba Poma. B cmamue gvidesielbl OCHOGHbIE JIeKCUKO-IMeMamuyecKue epynnu 3auMcmeosa-
Hut, 01’!p€a€ﬂ€Hbl nymu ux npoHUKHOBEHUA 6 H@M@lﬂ(’uﬂ A3bIK U CNIENEHDb aaanmauuu.

The article is devoted to the analysis of function of borrowings in the works of the prominent Austrian
writer Joseph Roth. In the article the main lexical-thematic groups of borrowings are distinguished, the ways of
their penetration in the German language and the types of their adaptation are determined.

BitunsHsHUX HAyKOBI[B BCE OlIble MPUBAOIIIOE MOBHA JOCKOHATICTh TBOPUOTO AOPOOKY BH3-
HAYHOTO aBCTPIHCHKOrO MUCHMEHHUKA, ypomkeHns I ammuunn, Moseda Pora, BpakaroTh BETbMH OpPHTi-
HaNbHI TponH, ($pa3eonori3Mu, HEONOTI3MH, apXai3MH H JiaJeKTH3MH, SKUMH HaCHYCHA MOBHA TKaHHHA
Horo pomasiB 1 HOBen. Y 3apyObKHIA (Bimonorii ASIKUX JEKCHYHHX 1 CTHIICTUYHHUX OCOONMHMBOCTEH ITiTe-
parypHoi cnaamuun M. Pora Topkaymmcs Taki repmanicth, sk anc HOpren Broninr, Maprin JloBcki,
Agsryct O6epmaep, Kan-Tloas bip. I'. FO. broHiHTY BAanocs BU3HAYUTH KAHPOBY, CTPYKTYPHY H CTHITIC-
THYHY cBOEpIAHICTh pomany "Mapm Pagerpkoro”. O6'ektom gocimkerns M. Jloscki ctas poman "Hos",
HaAMMCAHUN y paMKax "HOBOI MPEAMETHOCTI", 30KkpeMa HOro KOMITO3MLIsI, XPOHOIIOTISl, OCHOBHI MEPCOHA-
i, cTunb 1 MoBa. OcOBNMMBOI yBaru TepMaHICT HAAAB CTUTICTUMHEM (irypaM, 10 sSKuX BaaeTbes M. Pot
(MHCTEIITBO MOBTOPY, MHCTCITBO BHUKOPHUCTAHHS NPUKMETHHKIB). 3-mia mepa A. OGepmaepa BuHILIa
CTaTTd, AC BIH aHANI3y€ CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi, BIACTHBI MPO30BHM TBOpaM nucbMeHHMKA. [Ipen-
METOM AOCHITHULBKUX 3aiikasicHb JK.-I1. bipa cTano sBuine OHOMACTHKH Y PaHHIX TBOpax U. Pora.

B Vkpaini 10 JEKCHYHHX i CTHITICTHYHUX acrekTis TBopuocTi M. Pora 3BepHymHCs y CBOIX Mparsx
Hanis Tumomyxk 1 I'anna [erpocansk. OcraHHs 1oCmiAIa MOSTHKY MAJIOI MPO3KM MHUCBMEHHHUKA., AHATI30M
(pazeonoriuHiX oaUHUI # aBTOpCHKUX (paseonorianux Momudikarii y HiMenbkux Tekctax M. Pora 3aii-
manacs repmanictka H. Tumoryk. IlpoTe mo3a yBarox JOCHIAHUKIB 3aIHIIHIOCS YHMAIIO IUIACTIB JTEKCHKH,
30KpEMa 3aT03WUCHHS, SIK1, HA HAIIY JYMKY, BUCTYNIAIOTh BXKIHBUM €JIEMEHTOM CHCTEMH 3aCO0IB XYA0XKHBO-
ro 306pakeHHs y TBopax M. Pota. AKTYanbHICTb PO3BIAKM 3yMOBIIOETBCA 3pOCTAIOYHM IHTEPECOM 10 11i0-
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